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Lennart Uhlin & Lars Malm, Stockholm

Sandbäckschule in
Katrineholm
Ecole Sandbäck à Katrineholm
Sandbäck School at Katrineholm

1

Eingang zum Klassenbau 4.-6. Klasse.
Entrée des classes de 4e à 6e année.
Entrance of classroom building for grades 4-6.

2

Gesamtgrundriß und Lageplan 1:1800.

Plan générale et situation
Plan and site plan.
1 Gebäude mit Saal für Versammlungen und

Schulspeisung sowie Hobbyräumen / Bâtiment avec
salle commune et locaux de loisirs / Building
with hall for meetings and school lunch, with hobby
rooms

2 Werkunterrichtsflügel / Ateliers / Projects wing
3 Turnhalle für 4.-6. Schuljahr / Salle de gymnastique

pour les classes de 4e à 6e année /Gymnasium
for grades 4-6
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4 Verwaltung, Bibliothek, Spezialräume / Administration,

bibliothèque, locaux spéciaux/Administration,
library, special rooms

5 Erdgeschoß des Klassenbaus für 4.-6. Schuljahr /
Rez-de-chaussée des classes de 4e à 6e année /
Ground floor of classroom building für grades 4-6

6 Erster Stock des Klassenbaus für 4.-6. Schuljahr /
1er étage du bâtiment des classes de 4e à 6e
année / 1st floor of classroom buildinq for qrades
4-6

7 Turnhalle für 1.-3. Schuljahr / Salle de gymnastique
des classes de 1re à 3e année / Gymnasium

for grades 1-3
8 Klassen 1.-3. Schuljahr, einstöckig / Pavillons des

classes de 1re à 3e année / Classroom pavilions
for grades 1-3, one-storey

Treppenstufen zwischen erstem und zweitem Hof.
Zweistöckiger Klassentrakt für 4. bis 6. Schuljahr.
Die durchgehenden Pfeiler bezeichnen die Trennwand

der Klassenräume. Im Klassenraum folgt von
links nach rechts ein kleines Fenster zur
Streifbeleuchtung der Wandtafel, dann ein breites Wandstück,

hinter welchem das Lehrerpult steht, sowie
ein breites 4teiliges Fenster. In der oberen
Fensterwandzone geht ein Fensterband von Wand zu Wand.

Marches d'escalier entre le premier et le deuxième
préau. Bâtiment à deux étages pour les classes de
4e à 6e année. Les piliers continus expriment
les parois séparant les classes. Pour éclairer les
tableaux une fenêtre a été pratiquée à gauche et à

droite. Derrière le pupitre se trouve une large baie
vitrée. Un vitrage supérieur s'étend d'une paroi à

l'autre.

Steps between 1st and 2nd courtyard. Two-storey
classroom tract for 4th-6th years. The continuous
pillars accentuate the partition of the classrooms.
From left to right in the classroom: a small window
to illuminate the blackboard, then a broad wall section

behind which stands the teacher's desk, backed
up by a 4-field window. Upper glazing runs from wall
to wall.
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Fassadenausschnitt von Klassenraumbreite.
Détail de façade d'une classe.
Face detail of classroom width

Die beiden einstöckigen Klassentrakte der Schuljahre
1 bis 3. Jede Klasse hat einen eigenen Zugang von
außen und eigene WCs.
Les deux pavillons d'un étage des classes de 1re
a 3e année. Chaque classe a son entrée et ses
""C particuliers accessibles depuis l'extérieur.
The two one-storey classroom tracts of years 1 to 3.
tach room has its own access from outside and its
own WCs.

t'nstockiger Klassentrakt für Schuljahre 1-3. Wie
'w Oberstufentrakt durchlaufende obere Fensterbän-
oer mit inneren Sonnenlamellensioren.

avillon d'un étage des classes de Ire à 3e année.
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Comme au bâtiment du degré supérieur un vitrage
supérieur avec stores vénitiens à lamelles
parcourent la façade.
One-storey classroom tract for years 1 to 3. As in

upper level tract continuous upper glazing with
inside brises-soleil.

Treppenstufen zwischen 1. und 2. Hof mit
plastikgeschmückter Sichtbetonwand. Eingang zum
Versammlungs- und Lunchsaal
Marche d'escalier entre le 1re et le 2e préau avec
mur de béton apparent agrémenté d'une sculpture.
Entrée à la salle commune.
Steps between 1st and 2nd courtyard with untreated
concrete wall adorned with sculptures. Entrance to
conference and lunchroom.

Der Aula- und Lunchraum mit dem Werkklassentrakt,
von Nordwesten gesehen.

L'aula et le réfectoire du bâtiment avec les ateliers
vu du nord-ouest.
The auditorium-lunchroom with workshop tract seen
from north-west.
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Klasse für 1.-3. Schuljahr, hinter der Kastenwand
Gruppenraum.
Classe de Ire à 3e année. Derrière les armoires
les locaux pour groupe.
Classroom for 1st-3rd years, behind the lockers,
the group room

2

Isometrie einer Klasse für 1.-3. Schuljahr mit eigenem

Eingang, Garderobe, WC und abgesondertem
Gruppenraum / Isometrie d'une classe de Ire à
3e année avec entrée particulière ainsi que vestiaire

et WC: les locaux pour groupe sont séparé /
Isometry of a classroom for grades 1-3 with own
entrance, cloakroom, WC and separate group room

Isometrie einer Klasse für 4.-6. Schuljahr mit
Studienecke (1. Geschoß) / Isometrie d'une classe de
4e à 6e avec retrait pour étude (1er étage) / Isometry
of a classroom pavilion for grades 4-6 with study
nook (1st floor)
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Das Bauprogramm umfaßte 7 Klassen für
das 1.-3. Schuljahr, 14 Klassen für das 4.
bis 6. Schuljahr, je eine Turnhalle, Räume
für Werkunterricht und einige Spezialklas-
sen. Dazu eine Aula, in der der in Schweden
seit Jahrzehnten übliche Schullunch serviert
wird.

Als Bauplatz stand eine Talsenke zwischen
einem hochgewachsenen Laubwald (N) und
einem bewachsenen Hügel (S) zur Verfügung.

Die Architekten gruppierten die Bauteile um
drei Höfe, zunächst einen der Öffentlichkeit
zugänglichen 1. Hof, an dem Gebäude liegen,
die am Abend von der Bevölkerung benutzt
werden. Ein 2. Hof liegt vor dem 2stöckigen
Klassentrakt für die Schuljahre 4-6, einer
gehört zu den unteren Klassen.

In den beiden Klassenflugeln für die ersten
Schuljahre gehören zu jeder Klasse ein eigener

Eingang mit Garderobe und WC. Im

zweistöckigen Mittelklassenbau liegen 3
einläufige Treppen, die je 2 und 2 Klassen
bedienen. Ein durchgängiger Korridor ist nur
im Erdgeschoß zu finden. Im 1. Stock trennen

jeweils Studienecken, die den Klassen-
räumen angefügt sind, die Gruppen voneinander.

Alle Außenmauern sind in rohem Sicht-
rnauerwerk ausgeführt, das auch innen in
Erscheinung tritt. Dazu steht Unbehandeltes
in allen Decken, Möbeln und fein gestrichenem

Putz. Zie.

1

Klasse für 4.-6. Schuljahr mit Studienecke.
'asse de 4e à 6e année avec retrait pour étude.

Classroom for 4th-6th years with study nook.
2

1 der Aula ist für den Schullunch gedeckt.
6 couvert pour le lunch à été établi dans l'aula.
ne auditorium as lunchroom.

3

nneres einer Turnhalle. Wie in allen Räumen dieser
uhu3 Slnd dle beiden Baumaterialien Backstein
„"a Holz vorherrschend und bestimmen den Gesamt-
eindruck der Schulanlage,
^teneur d'une salle gymnastique. Comme pour le
este de cette école les matériaux principaux sont la

lc1ue et le bois, et définissent l'expression générale.

sc'lTT 0f a Symnas'um As in all rooms of this

and
the two materials, brick and wood, dominate,

oreate the over-all impression.
4

Ani ^a9elb'nder überspannen nach zwei Seiten die
u'a. Durch das Oberlicht erhält der Raum Nordlicht.

L'érl
eSt rnaintenue de deux cotés par des fermes,

lairage parvient du nord entre ces dernières.
Th» „,Stlm?ers sPan the auditorium from two sides.lne skylight furnishes north light.

¦¦¦»,>-

êïïwL
is— ""Wfm-

liflffm

Illlilll

«-¦ 1
$0m*mM——l^l*"r im

¦y A

A X

• -y
¦A **at

ni!i
S(

\
^.

.;
-

*mii0mm

't^tmx AI iWJnlHI'.—

V
423


	Sandbäckschule in Katrineholm = Ecole Sandbäck à Katrineholm = Sandbäck school at Katrineholm

